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XXÍV. kötet.

íerossy Zebulon levele Miodenváró Ááámhoz,

Tekintedezs barátom uram!
Eztet a, levelet mar meghalva Írom. Keleti 

kolera kiragata engemet arnyikvilagbul, atul 
való ijetembe, hogy megtalálom halnyi epidé­
miában. Kiszenvctem, elhunytam, —  bike ham­
vaimra !

Is mozsd megírom magamnak epitaphiu- 
mot, nekrológot, halotazs predicatiot, mint jám­
bor keresztyin emberhez dukál.

Születem hatvan esztendüzs koromba, idezs 
anyámnak viletlen tavoltartozkodasa alkalmá­
val. Ha gyerek hajasan, fogakal pillantja meg 
napvilagosagot, akor ara azt mondanak, hogy: 
tatozs. Hat nekem akor micsoda enfante terrib- 
le-nek kelet lenyi, mikor születisem elüt mar 
minden haja nszalat izs minden fogamat el izs ve­
sztetem ? s hosszadalmas szakaival izs borzomtorz 
bajuszval kitsigbe ejtetem nalamnal fiatalab 
szüléimét'? Mindenki szip múltat jövendölte ne­
kem. Izs in igyekeztem belimvetet utolagozs 
bizodalmát tehetsigem daczara kiirdemelyni. Az 
nekem milto várakozásomon kívül sikerült. Re­

formáltam magyar orthograpkiat, izs ez áltál ma- 
i gamnak irdemeket aratam haza körül. Konzer- 
vativeket halotaikbul uj iletre feltamasztotam,

| izs szereztem elhervat emliköknek uj nipszerü- 
j siget, úgy hogy most mar, mint tekintedezs ba- 
! ratom ur tunnyi teczik, az izs pecsovics, akit 
j rebellis irzelmeirt anak elöte felakasztotak, de 
kisöb gracziabul miniszteri sanczmunkara meg- 
kegyelmeztek.

Ebül laczik, hogy nemzeti veszilyes aspira- 
cziok elhalgatatasa. izs túlságosán szabad gon-ö Ö ö
dolkodas józan mederbe igazgatása körül az in 
irdemem bokros. Regeneráltam fájtamat, megta- 

1 nitotam neki, hogy nigy szem töbet latja, azirt 
| kel lelkesednyi kitfejit sasra; felvilagositotam, 
} hogy köpönyeg szil ellen való, okozs ember te­
hát körülminyekhez kipest hasznalya, izs hogy 

' bolond; ember az, a ki szil ellen köpi. Tagasab 
izs szükeh haza magasztos fogalmat meghono- 

í sitanyi igyekeztem. Faracsagomat szip ered- 
miny jutalmazta. Halhatlansagra promovealtam 
velem egyforma gondolkozasu sok nagy hazam-
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fiat, a ki nilkülem csag nemzeti nevetsignek let I 
volna sajnálandó objectuma. Hazam multya 
iránt voltam nagy pietasal, a hol veszedelmes uj 
ideákat kelet megakadályozni; a liol pedig ma­
gyar törtineti jus csak csökönyösigre izs enge- 
detlensigre vezette volna hazat, ott voltam radi- 
ealis njito, a ki elavult traditiokat rumplikama- 
raba taszít. Voltam varmegyihen mogyoropal- 
czaparti, országgvulisen kolomposmameluk, de- 
legaeziohan fot-tag. Tessik, miiven nagv ember 
voltam. Izs mosd meghaltam kordában. Milyen 
malőr az.

Hanem azt halom, hogy magyar ministe- 
rium liivsigesen lipte nyomdokaimba, izs most 
Austriával szorosab barati visszony kedviirt be 
fog olvasztanyi Magyarorszag pízügyi allapotyat 
nimetbe. Holló! erre feltámadom, mert ebbe 
mig- in izs riszt akarom venvi. Nem tudnék sir- 
ba megnyugodni atul a gondolatul, hogy ezt a 
jotikonysagot tálán viletlenül bekövetkezet ha­
lalom hazamnál elharitota. Ot leszem.

Adig izs maradom Tekintetezs barátom 
uramnak a sirban izs

alazatos szolgája T . Z ,

Szelebnrdi és Belesznrdi. Taiiérossy Zebulon interpellátiója a belügyérhez

S z e l  eb. Tudod-e, hogy Benza Ida k. a. 
1848-ban született?

B e l e s z .  Ezért van tehát az ő hangjára 
is fátyol vetve.

lásztian a.

Tegnapelőtt e hirt köziek lapjaink: »Liszt Fe- 
renezet majdnem nagy szerencsétlenség e'rte. A zon- 
g >r a király ugyanis tegnapelőtt Becsben körölbelől 2 
órakor a Floriani-utcza fele sétált, egy papirdarab- 
káról olvasva s szemeit rövid időközökben az ég felé j 
emelve.« (ím e! hogyan tesz a génié! — mig más j 
ember —  m kor a Floriani-utcza felé sétál — nem­
hogy papirosra vagy az égre nézne, hanem ostobán 
csak arra ügyel, hogy hova lépjen;) »s igy nem 
vérié észre a vele szemben jövő nehéz fuvaroskocsit, 
melynek kocsisa mélyen aludt.« (Jele, hogy a nehéz 
fuvaros kocsi irtóztató gyorsasággal robogott elő. a 
minthogy is csak ilyenkor lehet ám a bakon mélyen 
aludni!) »Csak tgy pillanat s Lisztet a kocsi elti­
porja* (mit csinált volna szegény Ábrányi et cons. ? 
kit ránczigáltak volna elő zeneakademia-direktornak?) 
»ha az utolsó perczben a kocsis fel nem ébred s a 
lovakat meg nem állítja. Mintha semmi sem történt 
volna* (hát hiszen tulajdonképen nem is valami nagy 
dolog ám ha Lisztnek az orra előtt a lovak megáll­
nak és szép servust integetnek:) Liszt tovább foly­
tatta útját, le nem véve szemét a papirosról s az ég 
felé tekintgetve.« (Liszt nagy ember, nagy művész, 
hanem az még sem hihető, hogy a papirra meg 
az égre birna nézni egyszerre. Bandzsa lenne tőle.)

a cholera tárgyában.
Interpellálom exeelentias barátom uramat, j 

van i tudomása árul hogy cholera van? is ha 
nincsen, mirt van?

Interpellálom aziránt, mirt nem liagyatik 
meg a chorelas bizottságnak, hogy hataroza el i 
egyszer legalab aztat, hogy sémit sem szandi- 
kozik határozni, cholera terjedisinek meggatla- 
sara ?

Interpellálom aziránt, szandikozik e desin- 
fex matériákat elhelyeztetni szüksiges helyeken, 
vagy ezután is csak hivatalos mexagolas áltál 
constatalnyi Buda varos kigözölgisit ?

Interpellálom, van i tudomása árul, hogy 
Pesten nem csag veszilyes ngalynak kitet pin- 
pinczelakasok vanak, de sőt formális barlangok 
is, is azokban lakók is találtatnak, kik kapitány­
ság tudta is beleegyezisivel műnyelven liazard- 
kartyajatikbarlanglakóknak neveztetnek.

Interpellálom vigre, intizkedte i excellen- 
tiad budai < >rdög arka pogány szagainak kul­
tusz miniszter ö eminentiaja áltál leendő' megke- 
reszteltetise iránt ?

Egyibirant belügyminiszter urnák

alazatos szolgája

T. Z.
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Zebulon a buffetben,

A f a la t o z d á bán mért kíván restaurálni 
P á n Z e b n Ion s még más több v i r i 1 i s

szavazó ?
Változik a törvény, —  addig gyakorolni akarják 

A jogokat míg áll s dönthet a virilitás.

Ezredet élt bonnak, hogy léteznek h o n a t y á i ,  
gyermeteg arczokkal s rendre bajusztalanok ? 

Nem lehet azt könnyen másként magyarázni,
csak úgy hogy:

Tán az a honnak mind m o s t o h a  atyja
lehet!

Ex cgthedra.
Lippayádák.

Az a l ma  külső héjának belső felületéből szár­
mazik mindjárt a sejtképződés, melyből a l en­
c s e  lesz.

Sikerdusasan végző miileges eljárásnak az 
eljárása.

Ezen említett klinikára való n'zve egy papot 
mütettünk, a ki eleget gyóntatott, mi. * való nézve 
okos embernek látszot; megkérdezvén az c’-TtoU 
állapotra való nézve: hogy van kedves papom ? fel- 
szakitja említett állapotjára való nézve a kötést 
igy ni!

Sohse felejtem el, hogy kezdetemben sokszor 
volt alkalmam azon meglepetéssel szomoritva lenni, 

1 hogy az említett egyén midőn vizsgáltatott, azt promt 
teljesítette s mi lett a meglepetés ? az, hogy midőn 
megtörtént több mint kávésfolyadék kifolyt, kifoly­
ván a szem össze volt lottyanva és soha ö néki több 
állapotja be nem következett.

F é l r e  ér tés .
— Az is bolond volt, a ki a L a c z i  k a b á t j á t ,  

fábrikálta!
—  Fogja be a száját (erre-arra!) uramöcsém 

mert kidobom az ablakon!
— Miért, kedves urambátyám ! ?

— Törvényes fiam az nékem!
— De kicsoda ?
— Mit? Kicsoda? Háta L a c z i k a  b á t y j a

Szam ár históriák.

Debreczenben a cirkus előadások egyikén ezüst j 
óra volt kitűzve jutalmul annak, a ki egy kitanitott j 
szamáron a cirkus porondját 3-szor megkerüli.

Több sikertelen vállalkozó után felül a szamár­
ra egy juhász s szép szerivel rá bírja a szamarat, t 
hogy ő ií-szer megteszi a kiszabott utat. — Ekkor 
megáll, m ijd rugdalózni kezd, kómikusabb ugráso­
kat tesz, de szamaragja (ad captam lovag) úgy ül 
rajta, mintha csak oda öntötték volna. Végre meg­
csendesedik a szamár, s emberünk elkezd vele nyá- 
jaskodni s szép csendesen biztatgatja: na te csacsi, 
eredj tovább még egy kicsit, mindjárt megnyerjük 
már az órát, na még egy kicsit, eredj már te, egy 
van még hátra csak, a hiriért is hadd nyerjük meg, 
eredj már t e . . stb. De a szamár nem mozdul, feles­
leges minden czirógatás, hízelgés. . .  Ez ki hozza a 
juhászt b ketüréséből, s midőn leugrott a megesö- 
könyősödött tudós szamárról, e szavak kíséretében 
vágta oldalba : már látom, hogy hiába tanítottak ki, 
csak olyan szamár vagy te, mint a többi.

Ad vocem : szamár ! Ez meg Szolnokon történt.
Egy vándor színtársulat mulattatta Szolnok in­

telligens lakóit az öO-es években, s többi közt 
egy olyan darabot is hozott színre, melyben — egy 
búcsú járás alkalmára — szükséges volt egy szamár ! 
is, mely az elhízott barátot czepelje. Nem kellett so­
káig kutatni, hamar találtak egyet, melyet gazdája 
szivesea kölcsönzött azon G ingyen jegyért, melyekkei 
őtet családjával együtt beeresztették.

Az előadás alkalmával nem történt semmi 
különös, csak az, hogy a szamár jobban tudta szerepét, 
mint a színészek mind együtt véve. Hanem büszke 
is volt reá. Ugyan honnan tudhatjuk azt ? — fogják 
kérdezni bizonyosan némelyek.

Hát onnan, hogy mikor más nap a Tisza partján 
sétáltam, a juhász egyik bojtára épen arra vezette 
a nagyra érdemesített szamarat, mely ugyancsak 
hagyta magát huzatai. Ez kifakasztotta végre a ve­
zetőt, s ráhúzva kampós botjával igy szidta össze :

— Fene egye meg ezt a szamarat, olyan k í- 
n y e s mióta színész volt, hogy nem akar menni.
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Világ

Változik a világ sorja.
Fordul országoknak sorsa. — 
így fogy meg a török holdja,
S lett sötét a fényes porta! 
Világrázó harczok helyett 
Kakasviadal nyer helyet,
Mithad, s Rusdi, basa s mufti, 
V ív, — s a  szultán e z e n  nevet.

Mint lejárt a tripla turbán: 
Tiara járt olyanformán ;
Ebbe lelket már nem verhet 
Bulla, dogma. — abba fermán. 
Jezsuita generális,
S mind e krisztus-katonái, 
Elveretnek minden földiül, — 
Muszáj h a z a  retirálni!

Be ne jöjjön felpálinkázva.
Korán reggel benyit egy ember G. . . i tiszte- 

letes uramhoz. A mint beszélgetnek együtt, a pap 
egyszer csak valami nagyon kedves illatot kezd 
érezni. — észrevehető vigyorgás ül ki arczára, — 
körül néz, de a keresett tárgyat sehol sem talál 
ván. a csalódás egész keserűségével fordul ismét az 
emberhez:

.Figyelmed tán pálinkát ivott már ma ?‘
»Igen is ittam, tiszteletes uram.«
.No, be ne merjen jönni kigyelmed többet hoz­

zám igy felpálinkázva, — v a g y  h o z z o n  n e k e m 
i s, mert engem úgyse megreped a szivem!

A frakkviselés igazolása.

Országházhan, az utczákon s elegáns teremekben 
Mért viselünk frakkot ? mért viselünk bugyogót ? ; 

Német sógor előtt el akarjuk rejteni azt, hogy 
Párduczos ősöknek h ős  unokái vagyunk.

B éres gyerek tűnődése.
r

— En nem tudom, hogy van az — mondja a bé­
res gyerek a földes urfinak, — de engemet ha vas­
villával szurkálnának se tudnék aludni tovább reg­
geli 5 óránál!«
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Hát Napoljon pecsenyéje? 
Bizony az is porba hullott,
Hol ő koronás volt, Thiers 
Lett a Caesai-, és az úr ott. 
Essék bár Hugelman bomba, 
Elnök ur megsem orrontja, 
Hódol madám Repühliknek,
»P á r i s a 1 m á j a,« azt mondja,

Sőt odáig jutottunk már,
Hogy nem csak az egész világ: 
Maguk a Napoljonidák 
Szolgáljak a respublikát! 
így Glotild sem liimez-hámoz, 
Strikeot, stricket nem csinálgat. 
Hanem hímez a szép princesz — 
A  Tkiersné asszonyságnak.

A i  ö rd ö g

Népmese.

Házasodni, tudjuk, hogy senki sem átall. 
Valakit az » ö r d ö g  m e g ü t  a l a p á t  tál . « 
Maga-magára is ráfordult figyelme,
S egyszer csak megnősült szépen ő kigyelme. 
Született izibe egy rakás leánya,
K i 1 e n c z maradt élő, bár elhalt nehánya. 
Jegyezzük fel nevök, hogy mindenek lássák: 
Irigység, Fösvénység, Csalárdság, Kajánság, 
Merény, Visszavonás, Hazugság, Kevélység, 
És a kilenczedk — a rut Kétsizinüség.
Egy kisasszonyka sem maradott pártában, 
Férjhez adta apjok keltében jártában.

Irigység elmeneegy s z á s z  p a p h o z  szépen. 
Fösvénység ott pihen az u zs o r á s-k épen.  
Csalárdság egy j ó s n á l  talált jó  helyzetet. 
Kajánság egy d o k t o r  mellé helyeztetett 
Vakmerőségért jött egy h a j ó s - k a p i t á n y ,  
Visszavonás pedig s z í n é s z é  lett tisztán.
Egy u d v a r  o n e z h o z  meg illet kétszínűség.
A k a t o n a t i s z t h e z  kevélységet füzék. 
Hazugság volt hátra csupán a sorban már,
Ezen összeveszett egy me s t e r  s egy k a l m á r ;
S jobb e r ő b e r u n g o t  vajon melyik csinál:
Ma is vetélkednek mű h e l y n é l ,  p u d 1 i n á I.

Viski.
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Világ

Ideje van annak is már,
Hogy a kitett sztirii Plonplon, 
Hallgatván a kor szavára,
Valami dologba fogjon.
E s z t e r h á z i  sörcsarnokban 
Jó állomást majd csak elnyer,
S ba eddig volt v ö r ö s  h e r c z e g 
Lesz ezután v ö r ö s  k e 1 n y e r.

S z e r e l m i  lyra .
.ti íí k ifo rrt il á so k .

Heine.
Volt egy jóhiszemű fe'rfi,
Volt pénzé, s szive égett hőn —

A balga! csupán » szerelemből 
Nőül egy szép leányt vön.

Volt egy házi barátjuk is,
— A h! egy után tegyünk meg hatot; 
A nő nap volt, mely sugárt, meleget 

És mindent hétnek Í3 adott.

Tudod a verklis nótát?
Vigasztalást az ad,
Tudni Rigoletto-ból, hogy:
»Az asszony ingatag.«

Ott van herczegnek helyette 
Bismarck az uj kutyabőrrel, 
Mely borsóhurka-keresztet 
Tüntet föl három szál szőrrel, 
S 5 milliárd tölteléktől 
Kirepedt borsó-szalámit, 
Melyhez »Szalámisz herczeg* 
Nagy egészségére válik.

eznn

Omer Cliejjam.

Tegnap este, — halljad, — mily csoda esett:
Láttam, hogy hold és csillagok reszegek.
S az öreg föld is tántorgó lehetett,
Mert le vere a lábamról engemet.

Liliomfi.

Öiikénytcsi fogalm ak.
Magyarázta a hadnagy önkénytcseinek »a béke 

menetet,* mely terminus tcchnicus azon marschot 
jelenti, midőn a katonaság elhagyja régi állomását 
s újba költözködik át.

Mi czclja van tehát még egyszer a b é k e 
m e n e t n e k ?  kérdé a hadnagy.

—Az e l l e n s é g g e l  találkozni! valaMars méltó 
utódjának felelete.
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Míg éjszak medvéje gunynyaszt,
S télre félszemét lehunyja:
Hadi lábra a spanyol lép,
Hogy magát igy el'ne unja.
De ne féljünk! Békés harcz az, 
Cári- és Amadista mit tett:
Pár rugalmas táncz-lépés csak 
Egymás centrumához, — s quittek.

•feliem isme.
— Katona adoma. —

A harminczas évek utólján egy nagy-kun- 
sági fu varosom, ki saját kifejezése szerint harmincz 
esztendeig hordta a vaskót a Palatínus rcgemontjében, 
mulattatásomul utazásait s tapasztalatait, még pe­
dig némi bibliai stylben, beszélé cl; — miszerint 
bejárta Cseh és Pólyák (Lengyel), Talián (Olasz), 
és Eszter (Osztrák) országokat, Nagy-Németországot, 
sőt egyszer Lionban is telelt, Magyarország zegét- 
zugát, minden népséget ösmeri.

Azon kérdésemre, mit szól már e sok különféle 
népségekhez'? azt válaszolá: — Cseh, pólyák, talián, 
eszteri, franczia mind jó nép ez a maga hazájában; 
de nálunk nem igy van; — no itt sem tapasztaltam 
a németségnél jobb falámiát, csak az a kár benne,

Béke van s lesz! Ezt mutatja 
Közös hadügyér jó kedve.
Ki kilenczven milliónyi 
Hadi hudgetet tett zsebbe.
Béke lesz hát! s békességben 
Elmélkedjünk hosszú képpel.
Mit tanít Monteku k u h n 1 i :
— » A  b é k é h e z  pénz ,  pénz ,  p é n z  k e 11!«

-d ó .

, hogy német! — de már a tótság, rusznyákság: merő 
I nyomorúság; — az oláhság, ráczság: vad barátság. 

Zsidóság, czigányság görögség: ez a három ha­
zugságnak edénye! Itt fólsohajtva elhallgatott. Kérdem 
hát a magyar, meg az örmény? — s ö folytatá: az 
örmény csak úri czigány; a magyar pedig, uram, 
csak azt kedveli, a mi rosznak mondatik.

— Elég baj, mondom, s folytatam tréfálólág: hát 
a szerb, szláv és román népségekről mit tart ?

— Ezt a három fajta népséget, feleié, nem ös- 
merem ; csak anynyit tudok, hogy az oláh a maga 
nyelvén »rumuny«, — a tót pedig »szlovák*; — 
azt meg a Hármas kistükörből olvastam hogy: »A 
Dunán túl az ut Szerviába vezet.«

Egy 49-es honvéd.
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„Az Üstökös" eredeti okmánytára.

(Hivatalos jelentés.)

Tekintetes Solgabiró U r! Pozonyban!
Folyó ho 1 .én Julius 1*72. év ben elküvetet 

j lopás Fatika Tóm ásnál Maszti lakos nevezet tolvajné 
Zapraszna Anna ellopta 7. tyuk és 1 Ludat amit ér- 

| tikben 11 ft.
2.dik Lopás türtint 7-en'Augusztus ho 1872.én 

Ozvety Szucha Rosalianál Maszti Lakós és nevezet 
I 2 tol vájni i elsii Zaprasna Anna 2-ik Juraczek Ma­

ria ellopták 12 tyúkot azo iát megvette Gutman 
Betti Stomfai Lakosúi van Szerencsim 2 tolvajaszont 
Bekésérteni.

Kelt Ssomfan 18-in September 1872.
„

X . Y .  rendőr Orvezetö.

Hivatalos stílus.

Hivatalos felszollitás nyomán hol a Hernád fo- 
j lyó vize mislei határban a régi árok elhagyása iránt 
| Annak és véle egybekötött károknak eltávoztatása 

nézetéből tekintetes járásbeli fő szolga biró urnák 
i  magány kerülhetlen dolgai miatt ez úttal el nem fo­

gadhatván tudósítani méltóztatik a lég szívesebben 
teljesítendő. — Kelt T . . .n,  1*71. október 16-án.

K .  £ .  t. eskiidt.

Pap megválasztandó követnek mondandott szava.«

Igen tisztelt választó urak!
Köszönöm, hogy kínált szolgálatomat elfogadják 

; s kivánatom szerint megfogadtak szolgájoknak,; a 
' képviselő ítéletem szerint a népnek valódi szolgája 
, lévén, úgymint helyette és érette az orsz. gyűlésen 

dolgozik. Nem is tartom méltatlannak magam szol­
gának tartni, miután urunk is a Jézus mondta magá­
ról: »Az emberfia nem jött, hogy nekiszolgáljanak 
hanem, hogy ő szolgáljon;« sz. Pál ap. ped. mondja: 
-Midőn kitől se fügtem, mindenek szolgája lettem;« 
és a római főpap magát isten szolgái szolgájának ne­
vezi* Igenis az országgyűlési követ munkát tenni 
kívánván, lettem szolgája a tiszt, választó uraknak 
mert kedvem van. De a követnek kötelessége min­
denekre felügyelni, amik a választóinak hasznára 
vagy kárára vannak. De minthogy, mint szt. Pál 
mondja. »nem vagyunk mi elegendők valamit magunk 
tói elgondolni, hanem a mi elegendöségünk az istentől 
van«, és mindent megtehetünk az is en által, ki min­
ket megerősít: kérném a tiszt. Választó urakat, ha

I nem sajnálnának néha e g y  a j t a t o s  f o h á s z k á t  
a m i n d e n e k  u r á h o z  r ö p í t e n i  segittetésemért, 
hogy a magamra vállalt óriási munkát szerencsésen, 
a választó urak és a haza boldogságára végezhessem 
és mondhassam is majd szt. Pállal: »Jó harczot har- 
czoltam, a f u t á s t  e l v é g e z t e m ,  az hitet meg­
tartottam, híjában nem dolgoztam« mint én se szü- 
nendek meg minden mi s e  á l d o z a t i i n b a n  a 
t i szt ,  v á l a s z t ó  u r a k r ó l  m e g e m l é k e z n i ,  is­
tennek könyörögve kívánván: hogy a tiszt. Választó 
urak sokáig boldogul éljenek. Éljenek!

N. N. szül. főpap.

Levélczimek.
Pest t. ez. belváros lJ Nomeró házszámezen adá­

son a házmeiszteirné Jánosnak Julinak Aug 34. Ki­
csi 1**2. DunaFöldvárról.

RáczKeve.. .  már tinelisándó innállevonek Daj­
ka nro 1 nák Katalinhozuczabemelöreg ház nmeró 
14 ajtó 11 számú vonházba.

Ezen level felszakajtás át Ajánlom Thatranyik 
Mikonak megyebe szel .:rem lebe Monár Ember mest 
érnék Tisztölettöl 1*72 2ö-ik nap.

T. c. postás vidje ezen levelet 'az én kedves 
unokahugom apjának az én kedves sogóromnak. Au­
gusztusban 1*72. tisztelettel ha siet a jutalma meg­
lesz szól Temesvárra Nikházy Jonáthánnnak vagy ha 
otthon nincsenek agya az énunokámnak v agy Zsuzsi­
nak pestről.

Mindegy ördög.
Meghagyta volt a szerető férj kedves feleségé­

nek, hogy ha távollétében fia talál születni: el ne 
felejtse nagyapjának, a jeles lengyel hősnek nevére 
Ka z i mi r n a k  kereszteltetni.

Egy reggelre kelve csakugyan kimerítették a 
kutból — a bába asszony mondása szerint — a kis 
babát, testvégjeinek kiváncsi örömére.

Kevés nap múlva aztán meg akarta keresztel­
tetni anyja az apa kívánsága szerint a f i út .  Annyira 
emlékezett szegény magyar asszony, hogy az a ki- 
vádí név valami nadrágszövethez hasonlít; hát, gondolta 
magában, legyen M a n c b e s z t e r .

Nagyot nevetett a visszatérő apa ez eseten, s 
Miskának hivatja ugyan fiát, de az anyakönyvben 
ma is M a n c s e s z t e r  áll.



537

Tanügy.
.4 potomt anfoly suliból.

— Menynyi a cylinder köbtartalma? kérdi a 
tanár egy piros képű élemedett tanítótól, kinek orra 
azt mutatta, hogy gyakran lehettek f é n y e s  perczei) 
és órái.

— »A cylinder köbtartalma kérem, felel nagy 
pathosszal, — néha két — néha három itcze, — hol 
hogy!

— Tudna-e ön nekem vagy egy gyúlányt nevezni ?
— Igenis, pl. Vezúv, Aetna stb.

— Van-e nyomaanő emancipácziónak a bibliában?
— Van igenis, mert Pál apostol mondja, hogy 

az özvegyek akár van férjük, akár nincs, tartoznak 
engedelmeskedni az ö férjöknek!

Quot sis tam pulchre ornatus,
Caesaris veste inductus.
Multi quidem hoc blaterunt,
Quod in bello multi cadunt:
Ne te sinas persvaderi,
Dulce pro patria móri!

G vadányi.

Ú jévi köszöntés súgás után.

Uj évet köszöntöttek a gyermekek apj oknak, 
az egyik kis fiú elkezdi:

— »Ma van az a nevezetes nap« . . .  itt megakad 
s a többi sehogy sem akar eszébe jutni. Nagybátyja 
háta mögött állt s tréfából súgja neki: A mikor min­
denki pecsenyét kap. — »A mikor mindenki pecse­
nyét kap® — mondja utána sirva fakadva a kis fiú.

A régi jó Gvadányi verbunkos nótája. A. tem plom ok haszna.
Még a »franczia háború® idejében, mikor a ma­

gyar insurrectio készült vitézül szemébe nézni a hatá­
rainkon betörő ellenségnek: országszeríe toborzották 
a verbungos káplárok a fiatalságot a felkelő sereg 
Bzámára.

Ez alkalomból Gvadányi deák nótát szerzett, 
mely a főbb iskolák ifjait nagyban serkentette fel­
csapni katonának. A vers igy hangzott:

— Ne olyan tüzesen, kis barátom! — szólt P 
bácsi, a legroszabb katholikus Gy.. n, midőn valaki a 
templomok haszontalanságáról beszólt.

— Szükségesek hát a templomok? — kérdi az 
csipős modorban.

— Hogy lehet azt kérdezni ? Hát Pesten azok 
szerint tájékozzák magukat a falusiak !

Scholis ergo dic vale!
Non consules tibi male. 
Dato militiae nőmén,
Habebis in desolamen, 
Husarorum pulchrae vestes 
Bonitatis erunt testes.
Gallige quinque zonarum 
Ornamenti non dánt parum. 
Calcariae ex calibe 
Sonant sicut campanulae, 
Calpag cujusvis coloris, 
Dummodo husarus eris.
Si te mater nunc videret, 
Magnó fletu te defieret.

Szerkesztői subrosa.

— V. P a 1 o t a. Az ártatl an kérdések és feleletek elmé­
sek, szivesen fogadjuk. — M 1 y o r d. Jó, jő. í z  é. Mind jó, 
de nem mind uj.— P á p a ,  M— y. Tudomásul vétetik. — G. 
d. A látogatás mulattató, meg fog jelenni. A többi adómat 
vagy ösmerttek, vagy közölhetlenek. — S M. t. Csak a
tizenkettedik adoma uj, a többi mind megjelent már. — 
» E g y  p o é t á b o z.« Nehogy valamiképmást gondoljunk, 
előre megírja ön, hogy a vers nem triviális. De biz az, azon- 

i felül reklám. — » G y u s z i  s z e r e l m e , ®  »M é r t é k  1 <•- 
t e s , « » K é p m u t a t ó ,  « »V i s z o n 11 á t á s i ö r u- 

|mek, «  » D i v a t . «  rosszak. — M e d i k u s  jól bongott.

Laptulnjdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  M Ó R .
Lakása : Státló-utcza 80-ik szám alatt.

-----------------  H ird e té se k  felvétetn ek  :

Pest, 1872. N A S C H IT Z  J A K A B .
NYOM AZ ATHENAEUM" NYOMD, hirdetményi irodájában, Pest, József- 
m ű m .  nt. „ n  ,,';r 12. szám alatt.

(Barátok-tere 7-ik szám). éa B ^c 8 |,e i l  Kirntner-strasse 8. szám
I. «melet.

Rajzolja

J A N K Ó .
M etszi:

P  0  L  L  A  K .

t



Zűr reellen und billigsten Besorgung aller
au©ggsQija, aaaaaaaia

für s&mmtlische in- imd auslíindische Zeitungén empfielt síeli bestens

allén hohen Behörden,
„ P. T. Herren Landesadvokaten,
„ „ Aktién- u. Handelsgesellschaften.
„ „ Fabrikanten,
„ „ Industriellen,
„ „ Oekonomen.
„ „ Kapitalisten,
„ „ Handels- und Gewerbetreibenden.

múl allén sonstigen, die Oeffentlichkeit in Anspruch nehmenden Personen

D A S  E R S T E  U N D  Á L T E S T E

e in h e im is c h e
ANNONCENBUREAU

j a k o b  n a s o h i t z
P E S T ,  J O S E F S P L A T Z  Nr.  12.

Die seit 4 Jahrcn bestehende Firma, wclebe sicli des besten Rufes und weitver- 
zweigter Verbindungen erfreut, bietet für die P. T. Inserenten volle Garantie fiür eine 
reelle und gewissenliafte Ausführung aller Auftráge.

9 ^ “  Kosten-Berechnungen genau naeh den

O R I G I N A L - P R E I S E N
dér betreffenden Zeitungén, zweekentsprechemle Zusainmenstellung dér Anzeigen und

Empfeblung dér geeignetaten Journalé.
Mit ausgezeicbneter Hocbacbtung

J á k o b  N a s c h i t z ,
nnonceii-Expeditioii nini Pacliter dér Blatter „PESTER JOURNAL", 

„MAGYAR-ÁLLAM", „ÜSTÖKÖS", EigenthGmer des „FREiEN-LLOYD."
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'  - V . W U U O Ü ÜÖlnie flíe Sniel-Instruktionen
des Professor=»r Matliematik

R. v- O R L IC É
liíitte ieh da3

i i n o
nicht gewonnen!

Dies allén Zweifiern und Neider
znr NacMcM.

4k

Oedenburg. M arié IiCitgab.
Tabak  t ra ti kan ti n .

giobt dereidbe auf Franca Anfragen (> 
kr. Porto'i bereitwilligst Auskimft iiber 
seine bewíhirten Spiel-lnstructionen. Mán 
wende si, li daher mit Yertrauen an den 
Professor dér Mathematik 1!. v. Orlicé 
in Berlin (Wilhelmstrasse 5.)

O B IG E R .
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■ ■ ■ a ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
■■Régiség és ásvány gyűjtemények

ó írttól kezdve felfelé ■
valamint válogatott ékszer-tárgyak- ó- és ujdivatuak

minden árban kaphatók az ■
■

■ érem-, ásvány- és régiségtárgyak ■

■ i r o d á já b a n ,  a  U o y d l p ü l e t b e n . 1
■

■ 1—* 434 ■

Kötő és var ró -gépek

llnicum  a  cosuietica körében !

Nem hajfestő-szer! cs. kir. szab. valódi

! t , J o h  n  I r i w i j

H a j ó v ó  k e nőc se ,
ép úgy fekete, mint barna és szőke haj szamára, 

minden hajfestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét ; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő; elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását i d s hajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös elemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére Írás­
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­
telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Becsben, Mariahilf. Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.

Pesten Török József gyógyszertárában királv-utcza 7. sz,

A brztos eredményért kezesség vállaltatik.

21Z OpernringI  2 1 ,  ^
^.habendem  Ersfen Wiener Welf-Ausslellungs-Bazar von 
W  E N G E ! & K R A M E R .  ^

S  C  M  K  l i  Z
! §  R u d o lf.

Béi-sben 21. 0 P£ NPI^G 21.

05 -5 C só
JSC t  2  ■= ® X °  ’Pa> J _s J ~ -2 — S
OJ 5
<x> .3  ? "  •$ JÜ * S a >>3 ib  *  S  r. xí z: a

CD

<D
f  - ~  „ _ _  _

® • = .=? .!f ̂  _  «  .5 - s  S
■® rs ~: « *  -CM

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

\ c w - Y  o r k b a n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  € . O.

főképviselőjénél 
J ózse l-tér  15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  1'rttOI kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. íz. közönséget,hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik ? 
intéssel vagyunk lelkiismeretien gépkereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

—* 4319

X

i

Kg>’ nagy csupor ára 2 frt, */« tuczat 4 frt 80 kr.. */2 turzat 9 frt, 1 tnczat lő  frt 
80 kr Kisebb csupor ára 1 ír . •/« tuczat 2 frt 70 kr., */2 tuczat 5 frt 10 kr., 1 

tuczat 0 frt készpénz vagy utánvét mellet:

Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.

ÁRELE NGEDÉ S.

ARELENGEDES.



D orottya -u tcza  
2. szara.

, ® ajánlják 
ikövetkező

K e r t é s z  é s  E i s e r t 3N
t---------------------w

A  , m agyar király** 
szállodával szemközt

az őszi idényre alkalmas czikkek dús 
választékát:

Fűtő-szerek. Tüzfogót, horgot és 6zén-lapátot tartalmazó 
k é s z l e t e k .  1.50—3 frtie, valódi angolok 
5.50-7.50. U r  n d a l l6 * á l lT t ln y  o k  futó 

készlettel felszerelve 3.60. 3 85, 4—10 írt, szintén ilyenek 1 atyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvcnyekkel 8 -  20 írtig. K a n ; l ló - k e -  
r e t e k  öntött va-ból és sárgarézből 2 70—20 írtig. K á ly l i a - e lö -  
t ú i c z á k  vasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. K ő - ,  s z é n -  és 
c o a k v k o s a r n k  2.20—7 50 krig. F a -k o s a r a k  nádból 3 -12  frtig, 
szintén ilyenek pléhböl 6.75—15 frtig. K .- '* jh a -  éB k a n d a l ló -  

e r n y ő k ,  különnemű kiállításnak. I n u k  70 krtól 4 frtig.

Thea-eszközök. K a m o v á r o k  3.50-4.50 krig. va’ód ^ . 
oroszok 12—35 frtig T h e a -ü s t ö k  
Berezelius - lámpákkal 10—20 forintig, / t i  

T h e a - n * f ö k  állványokon 2—16 csészének, fénymáz lt pléhböl, 
sarga és vörös rézből. 4.50—26 frtig. T l i c a - k a n n á k  
érczböl 1—12 csészének 2.80—12 frtig. T l i e n -t á lo z á k  
pléhböl minden nagyságúak 1 írttól 10 frtig, fából késiü 
frtig. T h ea-a tiJE ín lK ák  15 írt. T la e a -s z ü r ő k  paktlng, alpacra  ̂
és chinai ezüstből 35 krtól 3.50 krig. T h e n - j f o ly ó i í ,  t o já s - f ő -  
z ö k ,  to.jás-főzö f ö v e n y - ö r á k ,  s y o r s - f o r r a l ó í k ,  
l e n c z é k ,  p a l a c z k o k  és s z e k r é n y k é k  stb.

J *
iin íT k  brittania #v\ 
*zá k  fénymázols V |f 
készültek 5 50 -12 / v \

" tth ea -.ize*

Igen ajánlható különlegességek.
ÖLégvonat-mmtS pamut-hengerek I
A A az eddig ismert egyetlen előkészület, melynek

m i
XJj t a l á l m á n y t a  m .  le ír .  s z '< b .

Ili t| M _r[|  .
segitöégevei ablakok és ajtóknál a légvonatot Franczia gvorsforralo lampa.
tökéletesen el lehet zárni. Egy középnagyságú ■ ö *'
abla nak elzárása körülbelül 50 krba kerül, s a 
mellékelt utasítás szerint igen Könnyen ajkai- -Ezen
mázható. A hengerek arai, ablakokra való fe- 
h*rek 4 kr., barnák 5 i r., ajtókra való fehéres 
6 es 10 kr. barn-ik 7 és 11 kr. röfje Helyben egy 
ablak elzárásának munkájáért 20 krt számitank.

(R ecliau d  a flamme forcé .) 
uj találmányt!, gyors hatása, könnyű ke-

Angol vizszürc-készületek.

zelése és takarékosságánál fogva minden ház­
tartásnak ajánlható szesz-lámpa, valódi kis 
takaréktiizbelynek nevezhető, s szintúgy viz, 
tej sat. felforralásához, thea főzéséhez, mint 
étL k mel<'gitéséh*ez és készítéséhez alkalmas. 
Kisebbek darabja frt 2.75. nagyobn.ik frt 3.—, 
nagyok frt 3 50. Egy kis serpenyőcske külön 
frt 1.75. Egy thea-kanua külön frt 1.75.

f ö l s z e r e l t  n t l -

f Az egészség fentartása első feltételet „ t i s z t a ,  
ejíé**zséjres iv ó v íz * *  előállítását, ezen ké-
szülétekké! biztosan érni el. Kisebbek bármily 3 « ~  T ö k é le t e s e n  
edényben alkalmazhat k Irt 2,50, nagyobbak r c c h a u d  Irt 3.50. 
frt 3.50. A vizet egyszersmind hűsítő nagy 
kőedény készületek Irt 10.50-48 frtig.

F ii in  n i - e z ü s t  e v ő - k é s z le t e k  
gyári raktára. Részletes árjegyzékkel kivá- 

t i #  nitra bérmentesen szolgálunk.
A \ g e r  I 'ra n cz ia  « o d a -  ( s z i k - ) v i z  hé* 
v * /  k é s z í t ő  j ó i t o k ,  melyek segítségével tiki 
M  készítheti ezen » Üemes s az egészségnek 
h #  előnyös italt.
SK  2 4 8 meszelynek2 4
V 4/ frt 10.50 1150
n  A kívánatos norokkal sz 

A n ^ o l  p é n z -  
l é n y e k  fénymázolt

én szolgálnék.

V
b

9/nve. biztos 
frt 4.50—14.—

é s  i r o m á n y - s z é k -
pléhböl szilárdan ké-

lakatokkal 8—16" nagyságúak

D o h á n y v á g A  g é p e k  kitűnő szer- 
#v\ kezetüek. Kisebbek frt 13.50, nagyobbak frt 18. 
y&f F r a n c z i a  f e l k ö l t ö - ó r á k  36 órá g
i .* /  járó m“ ve  ̂ ** ^elköltővel frt 7.30,
X X l « £ T  M a e lz e l - f é l c  m e t r o n ó m o k  ze- 

neszek számára frt 9.50.
A \ j s r  V lr á g > c s e r é p -d ls E c k  , nagvobb-

ithatók, szines fa leczekből, darabja 20, 25

m r  f o m f o r t  n o n  p l n s  u l t r a  k á v é ­
f ő z ő  g é p e k .  Az eddig használatban voltak 
irányában még azon elönynyel biruak, hogy 
bensejök kényelmesen tisztítható.

1. 2. 3. 4. 6. 8. 10 sz.
frt 5.80, 6.60, 7 30, 7.80, 9.85, 11.20, 12.80

A n gro l k é z i l á m p á s o k  különféle 
czélszerü nemekben 75 kr., 1.60, 2 20, 6 frtig. 

s « r  I s t á l l ó - l á m p á s o k  tűz és törés 
ellen mentesek frt 2.20—3.85.

E s e r n y ő k  alpaccaszövetből frt 3 25—4, 
l selyemből frt 5.85--10.50, 12 bordás angol er­

nyők irt 10.50 15 frtig.
R n g a n y  e s e r n y ő k  frt 9.50.
A n tro l  r e g g i s ig ,  városban mint sza­

badban használható czélszerü bőrlábtyuk (ka- 
maschnik) párja frt 4—10.—

kr., 1 frtig.

QBS* A n gro l p a r a f a t a l p a k ,  minden láb­
belibe rakhatók, meghűlés és nedvesség el­
len óvók, párja 45—60 krtól 1 frtig.

C o r k  K e s p ir o t o r s ,  téli időben ’ 
hideg levegő beszivását akadályozó készülék 
mellDetegek számára 75 krtól 2 40.

fpgp A háztartás körébe eső egyé

kakorioza-morzsdó gyaiuk.m
Ezen uj találmányra azon t. ez. gazdák figyel-/V\

rX
uj találmányra azon t. ez. gazdák figyel-^ 

mét kivánnók vezet i, kik a kukoriczát kéz­
zel morzsoltatják, mivel ezen uj készülék se­
gítségével egy egyen, a nélkül, hogy belefá­
radna, jelentékeny mennyiséget képes lemor­
zsolni, kezelése pedig ép oly egyszerű, raint^ 
6-erkezete tartós. Darabja frt 1.60. Eddig hasz-j 
nálatban volt kis kukoricza-morzsolók db ja üOkr.v

Bngany- csikkek. ^§5
V í z m e n t e s  ö l t ö n y ö k  ujjakkal é.-eT- 

'fejfedővel frt 10.Tó—20.— Lovagló-és kocs izó -V f
köpenyek ú t 17—27.

F e l c z i p ö l t  gyermekek, lánykáit, höl­
gyek és urak számára 85 krtól frt 1.40 árig€Z9 
párja, finom angol sarkas hölgyfelczipök 2 frt. xl 

I .é s  p á r n á k  frt 3.50—5.50. 
Á g y b e r a k a t o k  90 krtól 5 frtig/yA  

L á b s z ö n y e g e k ,  a l l ö v e t -  é s  
f e c s k e n d ő k ,  m e l l ó v ó k  sat. I ! l

A l i z o l  g y e r i m k s z o p t a t ó H z i b M  
k é k  Maw és fiától Londouban 1 frt. J .ep -^ *3  
j o b b  I 'e r r e t f é l é k ,  az anyamellet, alak- 
’ját és működését illetve ternészethüen utan-ff. 3 
zók, darabja frt 1.50—3.50.

A r m e c -E I a z o r s ,  legfinomabb angol 
borotvák frt 2.—2.25, borotvafenö szíj jak 5<J 
krtó1. 4 frtig. - > -':VJE23 tafiá 

3 * r  .B é & p n tk ó k . a sarokra felsrófolhatok.!
esés ellen mentők 50 krtól 1.40 krig. 

jfcjljp C s i z m a l e l i n z ó k  több rendbeli czél-^ 
szerű nemekben frt 1—3

3 ^ ^ ” A ezé l. d i ó t ö r ö k ,  mogyorók és diók-^ 
nak használhatók 60—90 krtól 2.40 krig.

S z a r d i n i a s z e le n c z e  - n y i t ó k , '
igen czélszerüek drbja 50 krtól 1 frtig

r n í F  X eh «H fe .| ö .s« i>  kónnren jpsr A n c o i  K e n y é r v á g ó -  C z n k o r v S ir 6  - - é p e k ,
gyermek által is alkalmazhatói é s  b o n e z o l ő k é s e k .  d e s z k á e s k á n  150 3 50

A \  .m énkű ulalmdoy. melj. oly « é l -  .  .  Uj 8t i 9* t i »6 A n * o l , M é n n e l  ta ú z n ft lta a t«W  • -ert.liew  meg sertett tegri t e - V Ma I 6 k  ,  frt
15 7 frt- f t  J Í a b ja M - l ‘ 2 0 .1  T e l e p e  SArKnr(T. v n s a lftk  í ,  t o r é -
A s z t a l i  i s  u z s o n n a  tisztitipor hozzá 60 kr. í m o z s a r a k .

e v A k é s x le t e k ,  »  legjobb »n- , , ftH. p a - i s  s y e r t y a - o r n y n k .  J j0.1" * ' ' 6  0 , ' * k - 
f ,l es stájer gyarekbol Irt 1 .50- ,M m p a b fU A f fA  o l , 6 k .  £ ° í * ‘ ::.".e r , , .6 k - . ,
is frtig tuczatja. r . . .  , . . .  . E z iiM to lt  p n l a c z k - d n g ó k .

4 « z t a l i  k é s z l e t k o -  A m e r i k a i  p a t e n t  n á d -  j j j n d c n  n n g y s á g u  t á l c z á k .v . z i a n  l í t s z 'e i K o -  s e p r ű k  szőnyegek es szobák K e n  v é r k o s a r a k
V l f  a g í ” . ’  . . f szamara 115, 1.30, 1^0. R u h a -  4 , ,^ ; , !  k é s - f e n ő k  1 frt I>n-
“  A s z t a l - t a k a r ó k  f á b ó l  es b u t o r - s e p r ő c s k é k  oo, oO,; j j ó h n z ó k  30 kr ‘*50

• ' viaszviszoAhól 25 krtól 5 frtig , tókr.,legjobb n á d  b ü t o r - p o r o -  F a  f o S T Í i j6 k  e z e r  S K á n ira .
‘irfe'ar6it. alpaccaes bronz a s z t a l i ,  l ó k  oO kr.,czernaval befontak l írt. f a g y a s z t ó  srép 15 frt

£ ? s k é z i  é s  á g a s  g y e r t y a t a r t ó h .  w r  S z a r v a n b ő r ö k , ezüst- *” ---------- '  ’  '  • ’
G y e r t y a t á l c z á k ,  b e -  ueraüek tis.-■ tás.ihoz, ablakok mo-,

* - c s in á lo k ,  e l ö l t ö k  é s  ta - sásához, ig« u előnyösek, darabja 
k a r i t ó k .  80, 90, kr., 1 frt, 1.25, 1.50.

) czikkek. "Tfifg

\SfzSr
fvA  s a r a
\ \ 8 C

:X&r
W  VA\ knw  K özhasznú

X  vegytani készületek.

A m e r i k a i  m o d o r u a k ,  a falóul
erősittetnek meg 3 igen gyorsan és* 
könnyen Őrölnek, darabja 4.50.

V aj t á n y é r o k , ü v eg -fe rtőv e l^  
1.60, 2 —, 2.50, 4.50. X v

S a jt -tá n y é r o k , márvány’emezek-Vkf 
kel, üvegfedóvel 3, 4, 5 frt.

G o ly ó  a lak it  k á v é p o r  k ö tők ,V k f 
borszeszszel használhatók /vfc

Vs ’A V: fontnak \ 4 f
2.80. 3 (» , 4.50 Ki

lá á v é fe lö u tő -g é p e k . \4#
H ú s v e r ő  k a la p á c s o k .
H a b v e r ő  - g é p e k  üveg-meden-t 

czével. kisebb 1.80. nagyobb 2.90.j

2.15, 2.50.

Lak-diszek
Virág-asztalkák frt 8—32 —. Papírkosarak

F ra n e z ia  k á v é ő r lő  - g é p e k  K is  v a jk é s z it ö -g é p e k , a thea 
tetszés szerint igazíthatok, ele- asztalnál használhatók drbja 4.20. 
gáns szegletes alaknak frt 1.70, F it r o m p r é s e k .

ka-
v -£*&  S z o b a - p a d ló  f é n y p a s z t a  frt 1.30.
1 e_'y kisebb szobának elegendő dobozokban.

1 f o n t  a l a p m é z g a  frt 1.—) szobapad- 
1 ff f é n y  ,,  „ 120) lónak

pléh dobozok- 
b ö r f i n o m i

C&r O r o s z  b ő r p a s z t a ,
bán frt. 1.20. 2. -  M e t z g e r  
t ó j a  60 kr. 1 60 3 frt. H ia n i l t n e r  b ő r -  
k e n ő c s e ,  a lábbelik és más börnemek fen- 
Jartására frt 1.—, 1.50, 3.

K it ű n ő  f o l y é k o n y  e n y v , t is z ­
t ít ó  p o r o k ,  m o ly -  és  fé r e g ir tó  s ze ­
r e k , p e c s é t t is z t ító  v iz e k , szob n fü s- 
t ö lö k ,  p o rcze llá B .»ra g a sz  stb.

litkák asztalkákon és függeszteni valók, ágas 
gyertyatartók, függő virágkosarak es éjjeli - —. 
mécsek, látogatójegy tálczák. márványntánoz- 1 “ 1_
vány oszlopok, szobrok, mellszobrok, angora I Ta*u 
lábszőnyegek, lábtörülők tengeri-fűből, cocus- 
és rngany bői. vas esernyötartót sat.

É j j e l i - m é c s e k .  í̂ '1
melltűk, ékszerkészletek,^ 
hajtűk, medaillonok, in g -i 
ujj- és előgombok, nyak-% 

kendő-tűk sat. sat.. a legújabb izlósbeu, ■ dús2 
választékban tartatnak készletben. \

Ékszerek,
nőt övék. táskákkal vágyj

őralánczczal.

fVV 1 a 1 P e 
c a
t-'lyok töltények s mindennemű vadászszerek 

; ,  -  i i a v  . . .w . j  - — ® «v- 1 dns vála6 tékát is ajáuljuk s kivanatra szi-
V k r c k ,  p e c s é tt is z t i  tó  v iz e k , szo b a fü s - 1 vesen szolgálunk eze. rol szóló rajzokkal el- 

t ö lö k ,  p o r c z e l lá a 'r a g a s z  stb. | látott árjegyzékkel.
angol disznóbőr nyergek 15 írttól

S / C á  L h j  kőtőfékek, kengyelvasak, zablák, sarkantyúk stb.
Raktárunk uj kiraeritö árjegyzéket kívánatra bérmentTe küldjük el.

írásbeli megbízásoknál, ,UK.bWab.«b *
-------------------------------------------------------------- i

lutzi. verseny futó s egyéb társasjáték.
tjggT' Szinházi látosövek

dús választékban 4 frt 50 krtól kezdve 36 frtig Á 
frtig, kantárok, keugyclvas- és ngró-szijjat, terhelők..

a megrendelt tárgyra szán1*


